
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
H&K P2000SK COMPACT-HAVANA-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE H&K P2000SK COMPACT-HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021671
Mfr. No.: CON454H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: P2000SK
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.195kg
UPC: 601299167889

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster für H&amp;K P2000SK

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Heckler &amp; Koch P2000SK
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Pflege
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig, bevor du es verwendest, um deine
Sicherheit und die Leistung deines Holsters zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Feuerwaffenmodell, das H&amp;K P2000SK, geeignet ist.
Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Verwende das Holster nicht, wenn du Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung bemerkst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Fehlfunktionen.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster eng um deine Feuerwaffe sitzt, ohne übermäßige Kraft
aufzuwenden. Eine richtige Passform trägt zur Halterung und Sicherheit bei.
Abzugsbügel: Stelle immer sicher, dass der Abzugsbügel abgedeckt ist, wenn sich die Feuerwaffe im Holster
befindet, um ein versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Trageposition: Trage das Holster in der empfohlenen Position (rechte Seite), um Komfort und Zugänglichkeit
zu gewährleisten.
Gurtkompatibilität: Verwende einen Gürtel, der mit dem Design des Holsters kompatibel ist und das Gewicht
der Feuerwaffe sicher tragen kann.
Vermeidung von Hindernissen: Stelle sicher, dass das Holster frei von Hindernissen ist, die das Ziehen oder
Wiedereinführen der Feuerwaffe beeinträchtigen könnten.
Training: Nimm an einer ordnungsgemäßen Schulung teil, um dich mit dem Holster und sicheren
Handhabungspraktiken für Feuerwaffen vertraut zu machen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Anpassung des Holsters:

Halte das Holster an deiner Hüfte, um die bequemste Position zu finden.
Justiere den Cant (Winkel) des Holsters nach Bedarf für einen bequemen Zug.

Einlegen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei du sicherstellst, dass sie vollständig sitzt und
der Abzugsbügel abgedeckt ist.

Sichern des Holsters:

Fädel deinen Gürtel durch die Gürtelschlaufen des Holsters.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und sich während der Bewegung
nicht verschiebt.

Ziehen der Feuerwaffe:

Greife mit deiner dominanten Hand den Griff der Feuerwaffe und ziehe sie gerade aus dem Holster.
Halte den Lauf jederzeit in eine sichere Richtung.

Wiedereinführen:

Stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen ist, bevor du die Feuerwaffe wiedereinführst.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster, wobei du sicherstellst, dass sie vollständig
sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge es verantwortungsbewusst.
Informiere dich über die lokalen Vorschriften zur ordnungsgemäßen Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr sicher verwendet werden kann, versuche nicht, es zu
reparieren; entsorge es so, dass eine unbeabsichtigte Nutzung verhindert wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Unterstützung oder Sicherheitsanfragen zu deinem Galco International Concealable Holster, wende
dich bitte an die Kontaktdaten, die vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden. Stelle immer sicher, dass
du die aktuellsten und offiziellen Informationen zur Sicherheitshinweise verwendest.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines Galco International
Concealable Holsters gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewusste Handhabung von
Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster for H&amp;K P2000SK

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Heckler &amp; Koch P2000SK. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this
guide carefully before use to maximize your safety and the performance of your holster.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your specific firearm model, the H&amp;K P2000SK.
Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Do not use the holster if you notice any signs of wear or damage.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or malfunction.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster fits snugly around your firearm without excessive force. A proper fit aids in
retention and safety.
Trigger Guard: Always ensure that the trigger guard is covered when the firearm is in the holster to prevent
accidental discharge.
Carry Position: Wear the holster in the recommended position (righthand side) to ensure comfort and
accessibility.
Belt Compatibility: Use a belt that is compatible with the holster's design and can support the weight of the
firearm securely.
Avoid Obstructions: Ensure that the holster is free from obstructions that may interfere with the draw or
reholstering of the firearm.
Training: Engage in proper training to familiarize yourself with the holster and safe firearm handling practices.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Place the holster against your hip to find the most comfortable position.
Adjust the cant (angle) of the holster as needed for a comfortable draw.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and the trigger guard is covered.

Securing the Holster:

Thread your belt through the holster's belt slots.
Ensure the holster is securely attached to your belt and does not shift during movement.

Drawing the Firearm:

With your dominant hand, grasp the grip of the firearm and pull it straight out of the holster.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.

Reholstering:

Ensure the area is clear of obstructions before reholstering.
Carefully slide the firearm back into the holster, ensuring it is fully seated.



Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its useful life, dispose of it responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.
If the holster is damaged or no longer safe for use, do not attempt to repair it; dispose of it in a way that
prevents unintended use.

Contact Information for Further Support
For additional support or safety inquiries regarding your Galco International Concealable Holster, please refer to the
contact details provided by the retailer or manufacturer. Always ensure you are using the most current and official
information for safety guidance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Galco International Concealable
Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Guide de Sécurité pour l'Étui Caché Galco
International pour H&amp;K P2000SK

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui caché Galco International pour votre Heckler &amp; Koch P2000SK. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre étui. Veuillez lire ce
guide attentivement avant utilisation pour maximiser votre sécurité et les performances de votre étui.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle d'arme spécifique, le H&amp;K P2000SK.
Vérifiez toujours que votre arme est déchargée avant de la placer dans l'étui.
N'utilisez pas l'étui si vous remarquez des signes d'usure ou de dommages.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dysfonctionnement.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que l'étui s'adapte bien autour de votre arme sans force excessive. Un
bon ajustement aide à la rétention et à la sécurité.
Pontet : Assurezvous toujours que le pontet est couvert lorsque l'arme est dans l'étui pour éviter les
décharges accidentelles.
Position de Port : Portez l'étui dans la position recommandée (côté droit) pour garantir confort et
accessibilité.
Compatibilité de la Ceinture : Utilisez une ceinture compatible avec le design de l'étui et qui peut supporter
le poids de l'arme en toute sécurité.
Évitez les Obstructions : Assurezvous que l'étui est exempt d'obstructions qui pourraient interférer avec le tir
ou le réholstering de l'arme.
Formation : Suivez une formation adéquate pour vous familiariser avec l'étui et les pratiques de manipulation
sécurisée des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Ajustement de l'Étui :

Placez l'étui contre votre hanche pour trouver la position la plus confortable.
Ajustez l'inclinaison (angle) de l'étui si nécessaire pour un tir confortable.

Insertion de l'Arme :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Faites glisser soigneusement l'arme dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place et que le
pontet est couvert.

Sécurisation de l'Étui :

Passez votre ceinture à travers les passants de ceinture de l'étui.
Assurezvous que l'étui est solidement attaché à votre ceinture et ne se déplace pas pendant le
mouvement.

Tir de l'Arme :

Avec votre main dominante, saisissez la poignée de l'arme et tirezla directement hors de l'étui.
Gardez le canon pointé dans une direction sûre à tout moment.

Réholstering :

Assurezvous que la zone est dégagée d'obstructions avant de réholster.
Faites glisser soigneusement l'arme de nouveau dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque l'étui atteint la fin de sa durée de vie utile, jetezle de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées des produits en cuir.
Si l'étui est endommagé ou n'est plus sûr à utiliser, ne tentez pas de le réparer ; jetezle d'une manière qui
empêche une utilisation non intentionnelle.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire ou des questions de sécurité concernant votre étui caché Galco International,
veuillez vous référer aux détails de contact fournis par le détaillant ou le fabricant. Assurezvous toujours d'utiliser les
informations les plus récentes et officielles pour les conseils de sécurité.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui caché Galco
International. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster per H&amp;K
P2000SK

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua Heckler &amp; Koch P2000SK. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri del tuo hoster. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso per massimizzare la tua sicurezza e le prestazioni
del tuo hoster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia adatto per il tuo modello specifico di arma, l'H&amp;K P2000SK.
Controlla sempre che la tua arma sia scarica prima di riporla nell'hoster.
Non utilizzare l'hoster se noti segni di usura o danni.
Tieni l'hoster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura o malfunzionamento.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che l'hoster si adatti saldamente attorno alla tua arma senza eccessiva
forza. Un adattamento corretto aiuta nella ritenzione e nella sicurezza.
Guardia del Grilletto: Assicurati sempre che la guardia del grilletto sia coperta quando l'arma è nell'hoster
per prevenire scariche accidentali.
Posizione di Trasporto: Indossa l'hoster nella posizione raccomandata (lato destro) per garantire comfort e
accessibilità.
Compatibilità con la Cintura: Usa una cintura che sia compatibile con il design dell'hoster e in grado di
sostenere il peso dell'arma in modo sicuro.
Evitare Ostacoli: Assicurati che l'hoster sia libero da ostacoli che possono interferire con il disegno o il rientro
dell'arma.
Formazione: Partecipa a corsi di formazione adeguati per familiarizzarti con l'hoster e le pratiche sicure di
maneggio delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Adattamento dell'Hoster:

Posiziona l'hoster contro l'anca per trovare la posizione più comoda.
Regola l'inclinazione (angolo) dell'hoster secondo necessità per un disegno confortevole.

Inserimento dell'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Fai scivolare con attenzione l'arma nell'hoster, assicurandoti che sia completamente inserita e che la
guardia del grilletto sia coperta.

Fissaggio dell'Hoster:

Fai passare la cintura attraverso le fessure dell'hoster.
Assicurati che l'hoster sia saldamente attaccato alla tua cintura e non si sposti durante il movimento.

Disegno dell'Arma:

Con la mano dominante, afferra la maniglia dell'arma e tirala direttamente fuori dall'hoster.
Mantieni sempre la canna puntata in una direzione sicura.

Rientro:

Assicurati che l'area sia libera da ostacoli prima di rientrare l'arma.
Fai scivolare con attenzione l'arma di nuovo nell'hoster, assicurandoti che sia completamente inserita.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'hoster raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscilo in modo responsabile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei prodotti in pelle.
Se l'hoster è danneggiato o non è più sicuro da usare, non tentare di ripararlo; smaltiscilo in un modo che
prevenga un uso non intenzionale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore supporto o domande sulla sicurezza riguardanti il tuo Galco International Concealable Holster, ti
preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto forniti dal rivenditore o dal produttore. Assicurati sempre di
utilizzare le informazioni più aggiornate e ufficiali per la guida alla sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo Galco International Concealable Holster.
Prioritizza sempre la sicurezza e il maneggio responsabile delle armi da fuoco.
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Turvallisuusohjeet Galco International Concealable
Holsterille H&amp;K P2000SK:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Heckler &amp; Koch P2000SK:lle. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön ja huollon. Lue tämä opas huolellisesti
ennen käyttöä, jotta voit maksimoida turvallisuutesi ja holsterisi suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii erityisesti aseesi mallille, H&amp;K P2000SK:lle.
Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Älä käytä holsteria, jos huomaat merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten kulumis tai toimintahäiriöiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen aseen kantamiseen ja käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri istuu tiukasti aseen ympärillä ilman liiallista voimaa. Oikea istuvuus
parantaa pidon ja turvallisuuden.
Liipaisinsuoja: Varmista aina, että liipaisinsuoja on peitetty, kun ase on holsterissa, jotta vältetään
vahingossa tapahtuva laukaisu.
Kantopositiot: Käytä holsteria suositellussa asennossa (oikealla puolella) mukavuuden ja saavutettavuuden
varmistamiseksi.
Vyön yhteensopivuus: Käytä vyötä, joka on yhteensopiva holsterin rakenteen kanssa ja joka tukee aseen
painoa turvallisesti.
Vältä esteitä: Varmista, että holsteri on esteetön, jotta se ei häiritse aseen nostamista tai takaisin laittamista.
Koulutus: Osallistu asianmukaiseen koulutukseen, jotta tutustut holsteriin ja turvallisiin aseen
käsittelykäytäntöihin.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:

Aseta holsteri lantiosi viereen löytääksesi mukavimman paikan.
Säädä holsterin kallistusta (kulmaa) tarpeen mukaan mukavan noston varmistamiseksi.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ja liipaisinsuoja on peitetty.

Holsterin kiinnittäminen:

Vedä vyö holsterin vyölenkkien läpi.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön eikä se siirry liikkeen aikana.

Aseen nostaminen:

Ota dominoivalla kädellä kiinni aseen kahvasta ja vedä se suoraan holsterista.
Pidä piippu koko ajan turvallisessa suunnassa.

Holsteriin takaisin laittaminen:

Varmista, että alue on esteetön ennen aseen takaisin laittamista.
Liukuta ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.



Hävitysohjeet
Kun holsteri saavuttaa käyttöikänsä lopun, hävitä se vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden asianmukaisesta hävittämisestä.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei ole enää turvallinen käytettäväksi, älä yritä korjata sitä; hävitä se tavalla, joka
estää tahattoman käytön.

Lisätietojen tukeminen
Lisätukea tai turvallisuuskysymyksiä varten Galco International Concealable Holsterista, viittaa jälleenmyyjän tai
valmistajan tarjoamiin yhteystietoihin. Varmista aina, että käytät ajankohtaisia ja virallisia tietoja turvallisuusohjeiden
saamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Galco International Concealable Holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön.
Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely.


